
BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0
MOA SCOPE MOUNT

The BA Series Mounts are made for mounting high performance optics onto  bolt
action rifles with Picatinny rail scope bases. It is precision machined from 6061
T6 aluminum and finished in hard coat T3 Mil-Spec anodize. Horizontal split
rings. The interface ensures positive engagement for both in spec and out of
spec rail systems. Absolute Return to Zero via multiple locking lugs located on
the bottom of the rail interface. This system offers over 3.5″ of rail interface, which
provides extreme lockup on the host rifles scope base.

Attributes

Name: MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: MASTERPIECE ARMS
Product no.: 100036332
Mfr. No.: BAMOUNT-34-1125
Finish: Black
Height: 1.125''
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 866803040175

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für BOLT ACTION SCOPE
MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA
SCOPE MOUNT

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die BOLT ACTION SCOPE MOUNTS von MASTERPIECE ARMS.
Diese Anleitung enthält wichtige Informationen, die sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden
kannst. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt installierst oder verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und halte dich an die Herstelleranweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Teile der Montage korrekt installiert sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Verwende nur kompatible Optiken und Zubehörteile mit dem Produkt.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn es beschädigt oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bei der Montage auf einer Waffe achte darauf, dass die Montage fest sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und der Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage:

Überprüfe alle Teile der Montage auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast.

Installation:

Positioniere die Montage auf der PicatinnySchiene der Waffe.
Achte darauf, dass die horizontalen SplitRinge korrekt ausgerichtet sind.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Vergewissere dich, dass die Montage stabil ist und keine Bewegung aufweist.

Anbringen der Optik:

Setze die Optik in die Montage ein und stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist.
Überprüfe die Ausrichtung und die Höhe der Optik, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Nach der Installation:

Führe eine Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Festigkeit und Stabilität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen bereit zu halten, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) stehen. Sie bieten dir die notwendigen Informationen, um das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle
Risiken zu vermeiden.
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Safety Instructions for BOLT ACTION SCOPE
MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA
SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this manual
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: mounting highperformance optics on bolt action
rifles with Picatinny rail scope bases.
Always inspect the scope mount for any visible damage or defects before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents or misuse.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related accessories.
In case of any doubts or questions regarding the product's safety, consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the scope mount is securely attached to the rifle before use.
Use only compatible optics with a scope tube diameter of 34mm.
Avoid overtightening the screws during installation, as this may cause damage to the mount or the rifle.
Do not exceed the recommended weight limit for optics to maintain the integrity of the mount.
Regularly check the mount for any signs of wear or loosening during use, especially after heavy firing
sessions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation:

Place the scope mount on the Picatinny rail of your rifle.
Align the horizontal split rings with the rail and ensure they fit securely.
Insert and handtighten the screws to hold the mount in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’s recommended specifications. Avoid
overtightening.

Mounting the Scope:

Carefully place your 34mm scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and comfort.
Securely tighten the rings around the scope using the provided screws.

Final Checks:

Doublecheck all screws and connections to ensure everything is secure.
Test the scope mount by gently applying pressure to ensure it does not move or shift.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations and guidelines for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the product, please reach out to the designated EU contact point for
safety inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and
responsible usage to enhance your shooting experience. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125"
0 MOA SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Esta guía proporciona importantes
instrucciones de seguridad y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu soporte de mira. Por favor, lee
este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto: montar ópticas de alto
rendimiento en rifles de cerrojo con bases de riel Picatinny.
Siempre inspecciona el soporte de la mira en busca de daños o defectos visibles antes de la instalación. No
lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes o mal uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios
relacionados.
En caso de dudas o preguntas sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte de la mira esté firmemente sujeto al rifle antes de usarlo.
Usa solo ópticas compatibles con un diámetro de tubo de 34mm.
Evita apretar demasiado los tornillos durante la instalación, ya que esto puede causar daños al soporte o al
rifle.
No excedas el límite de peso recomendado para las ópticas para mantener la integridad del soporte.
Revisa regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o aflojamiento durante el uso, especialmente
después de sesiones de disparo intensas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Instalación:

Coloca el soporte de la mira en el riel Picatinny de tu rifle.
Alinea los anillos de división horizontal con el riel y asegúrate de que se ajusten de forma segura.
Inserta y aprieta a mano los tornillos para mantener el soporte en su lugar.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos según las especificaciones recomendadas por el
fabricante. Evita apretar en exceso.

Montaje de la Mira:

Coloca cuidadosamente tu mira de 34mm en los anillos del soporte.
Ajusta la posición de la mira para un óptimo alivio ocular y comodidad.
Asegura los anillos alrededor de la mira apretando los tornillos provistos.

Verificaciones Finales:

Verifica todos los tornillos y conexiones para asegurarte de que todo esté seguro.
Prueba el soporte de la mira aplicando suavemente presión para asegurarte de que no se mueva ni se
desplace.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones y pautas locales para residuos electrónicos y metálicos.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre el producto, por favor contacta al punto de contacto designado
en la UE para consultas de seguridad.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA SCOPE MOUNT. Siempre prioriza la
seguridad y el uso responsable para mejorar tu experiencia de tiro. Gracias por tu atención a estas importantes
pautas.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Lunette BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS
34MM 1.125" 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Ce produit est
conçu pour vous aider à monter des optiques haute performance sur votre fusil à verrou. Il est important de suivre
les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies dans ce guide.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour les optiques montées sur le
support.
Assurezvous que les surfaces de montage sont propres et exemptes de débris avant l'installation.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et sa
performance.
En cas de chute ou de choc, vérifiez le produit avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen et un niveau à bulle.
Vérifiez que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Montage:

Placez le support sur la base de lunette Picatinny de votre fusil.
Alignez les anneaux avec les rails de la base et assurezvous qu'ils sont bien en place.
Serrez les vis de fixation en suivant le couple de serrage recommandé, en veillant à ne pas trop serrer.

Vérification:

Une fois le support installé, vérifiez qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Utilisez un niveau à bulle pour vous assurer que la lunette est correctement alignée.

Utilisation

Lorsque vous utilisez votre fusil équipé du support, vérifiez régulièrement l'alignement de la lunette et le
serrage des vis.
Ne tirez pas si vous constatez que le support est desserré ou endommagé.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Recyclez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques et les matériaux
recyclables.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des instructions spécifiques sur l'élimination des produits en
aluminium.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web du fabricant ou
contacter le point de vente où vous avez acheté le produit. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée de
main pour faciliter l'assistance.

En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre support de
lunette MASTERPIECE ARMS. Merci de votre attention à la sécurité et à la performance de votre équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE
ARMS 34MM 1.125" 0 MOA SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ottico BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.
Seguire sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare il montaggio se non si è esperti nell'installazione di ottiche su fucili.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il montaggio.
Non utilizzare il montaggio con ottiche non compatibili.
Verificare che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare il fucile.
Utilizzare solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e posizionato su una superficie stabile.
Raccogliere gli strumenti necessari: chiave esagonale, cacciavite e, se necessario, un livello.

Installazione del Montaggio:

Posizionare il montaggio sulla base Picatinny del fucile.
Allineare i fori del montaggio con le scanalature della base.
Utilizzare la chiave esagonale per serrare le viti di fissaggio, assicurandosi che il montaggio sia stabile.
Controllare nuovamente il serraggio delle viti dopo l'installazione.

Installazione dell'Ottica:

Posizionare l'ottica all'interno del montaggio.
Assicurarsi che l'ottica sia centrata e livellata.
Fissare l'ottica utilizzando le viti di bloccaggio dell'anello, senza serrare eccessivamente.

Verifica Finale:

Controllare che il montaggio e l'ottica siano ben fissati.
Eseguire un controllo finale per garantire che non ci siano movimenti o allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei materiali.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o in natura.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. È importante mantenere sempre una comunicazione aperta
per garantire la sicurezza e l'efficacia del montaggio.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, si contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura con il
montaggio della BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. La sicurezza è una priorità e il rispetto di
queste linee guida è fondamentale per un utilizzo corretto e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montaży BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125"
0 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj montażu tylko na karabinach z zamkiem śrubowym i z podstawami montażowymi typu Picatinny.
Zawsze sprawdzaj, czy pierścienie montażowe są prawidłowo zamocowane przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj montażu; przestrzegaj maksymalnych obciążeń określonych przez producenta.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji montażu.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać montażu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: klucze, śrubokręty, itp.
Sprawdź, czy wszystkie części montażu są obecne i w dobrym stanie.

Instalacja montażu:

Umieść montaż na podstawie Picatinny na karabinie.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.
Zastosuj odpowiednią siłę, aby dokręcić śruby mocujące. Nie przeciążaj ich.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, sprawdź ponownie, czy montaż jest stabilny.
Zawsze używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
W przypadku uszkodzonego montażu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania
informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, w tym numer modelu i
datę zakupu.



Podsumowanie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z
montażu BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest
najważniejsze, a przestrzeganie zasad użytkowania pomoże uniknąć niebezpieczeństw i wypadków.
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BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE
ARMS 34MM 1.125" 0 MOA SCOPE MOUNT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain bolt action kiväärien Picatinnyrautakiskoilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuus on epävarma.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitysosat ovat kunnolla tiukassa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole täysin varma sen asennuksesta tai käytöstä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on tasainen ja turvallinen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: kiinnikkeet, jakorenkaat ja kiinnitysruuvit.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.

Asennus

Aseta kiinnike Picatinnyrautakiskolle.
Varmista, että kiinnike on oikein linjassa.
Kiinnitä jakorenkaat vaakasuorasti kiinnikkeeseen.
Kiristä kiinnitysruuvit tasaisesti varmistaaksesi, että kiinnike on tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Asenna kiikari kiinnikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinni ja että se on oikein säädetty.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönormien mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Kaikista turvallisuuskysymyksistä tai huolenaiheista tulee ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
MASTERPIECE ARMS tuotteelle. Kiitos, että valitsit laadukkaan tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för BOLT ACTION SCOPE
MOUNTS MASTERPIECE ARMS 34MM 1.125" 0 MOA
SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av detta produkt, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner. Dessa riktlinjer är
utformade i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att skydda konsumenterna och
säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål och enligt instruktionerna.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns tecken på slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation

Se till att du har alla nödvändiga verktyg till hands.
Rengör området där fästet ska installeras för att säkerställa en bra kontakt.

Installation av fästet

Placera fästet på Picatinnyskenan och justera det för att passa.
Använd de medföljande skruvarna för att säkra fästet på plats.
Kontrollera att fästet sitter stabilt och inte kan röra sig.

Montering av kikarsikte

Sätt kikarsiktet i de horisontella delade ringarna.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med ditt sikte.
Åtdrag ringarna försiktigt, men överdriv inte för att undvika skador.

Kontrollera inställningarna

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktet är korrekt inställt och att fästet är stabilt.
Gör nödvändiga justeringar innan du använder produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten innehåller elektroniska komponenter, se till att följa lokala regler för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att
ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS. Tack för att du är en medveten och ansvarsfull konsument!
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Návod k bezpečnému používání montáže puškohledu
BOLT ACTION SCOPE MOUNTS MASTERPIECE
ARMS 34MM 1.125" 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu BOLT ACTION SCOPE MOUNTS od společnosti MASTERPIECE
ARMS. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní upevnění optiky na pušky s bolotovým
závěrem. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro účely uvedené v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Používejte montáž pouze na kompatibilních puškách s Picatinny lištami.
Dbejte na to, aby se děti a zranitelné osoby nedostaly do kontaktu s produktem.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo pochybností ohledně bezpečnosti se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá.
Montáž by měla být instalována pouze osobou s odpovídajícími znalostmi a zkušenostmi.
Při instalaci a používání montáže noste ochranné brýle a rukavice.
Po každém použití zkontrolujte montáž, zda je pevně upevněna a nejeví známky opotřebení.
Nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoliv poškození nebo nedostatky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:

Ujistěte se, že puška je vybitá a bezpečně umístěna na stabilním povrchu.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na Picatinny lištu pušky.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnány a že jsou horizontálně rozdělené.
Pomocí dodaných šroubů a nářadí pevně utáhněte montáž, aby se zajistilo, že je stabilní.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití montáže:

Po instalaci optiky do montáže zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a utahovací mechanismus je
pevný.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a že nedošlo k žádným změnám v
jejím upevnění.

Pokyny pro likvidaci
Montáž puškohledu by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci jako kovový odpad.
Nikdy nevyhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na odborníka nebo výrobce.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání montáže puškohledu BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS MASTERPIECE ARMS.


